Dr. Theodor Kluge's very interesting article on the age of the Georgian NT. moves me to publish some collations of Georgian codices of the Gospels. Of these No. 1 which embraces Luke chs. I-V is a collation of an Evangeliar in the Vatican library. It is written on vellum in double columns in a half uncial hand scarcely later than the twelfth century. Collation No. 2 is of a Ms. preserved in the Georgian library at Tiflis of which I photographed some pages in 1891. Collation No. 3 is from another uncially written Ms. in the same collection. A detailed examination of the Georgian NT. has convinced me that it was originally made from an old Syriac text almost identical with that which the first Armenian translators used. Both versions were subsequently revised and corrected throughout and independently from Greek texts, the Armenian probably in the fifth century, and the Georgian in the time of S. Euthymius. Here and there these versions share striking readings, e. g. in Acts 1,18 both involve πρηοθείο instead of πρηνής γενόμενοι
The Georgian has some remarkable variants e. g. John 19,30 where it involves the reading of Eusebius (comm. on psalms): τετέλεοται και αυτή ή γραφή.
' . In a subsequent number of this review I hope I may be allowed to print more of my collations, for I do not think any collation of really old Georgian Mss. has ever appeared. I add two facsimiles of the texts of the collations 2 and 3.
Fred. C. Conybeare. 
